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      ЛОНДОН, ГРУДЕНЬ 1815

      Юна леді, міс Вейверлі, мовчки теребила свій ридикюль, поки її матуся, місіс Вейверлі з роду Вейверлі з Пембрук-сквер, вихваляла численні чесноти своєї доньки. «Вона чудово співає, але лише на приватних зібраннях для друзів та родини, ніколи на публіці. Вона уникає пізніх вечірок. Вона читає лише найпристойнішу літературу і ніколи не мружиться, дивлячись на сторінку. Але рукоділля — це те, в чому вона справді неперевершена. Вона стане чудовою дружиною для віконта чи графа. Сподіваюся, якщо ми придбаємо членство, необхідні знайомства відбудуться на наступному ж вечорі?»

      Удова, місіс Лем, слухаючи, розливала чай. Час від часу вона кивала, але не сказала нічого заперечного. Утім, вона не сказала й нічого ствердного, залишаючи місіс Вейверлі заповнювати паузу в розмові й далі розповідати про свою чудову, бездоганну доньку, ніби молодої жінки зараз не було в тій самій кімнаті.

      Амелія Ремінгтон тихо сиділа біля своєї тітки, місіс Лем. З рукоділлям у руках, Амелія була там, щоб її бачили, але не чули. Це була чудова обставина, оскільки вона дозволяла Амелії безкарно підслуховувати. Розмова ніколи не торкнеться її, і її думки не запитають.

      Принаймні, доки жінки з роду Вейверлі були присутні. Пізніше вони з тіткою поговорять, і Амелія дістане свою книгу, гортаючи сторінки в пошуках найбільш підходящої партії для такого зразкового й тихого створіння.

      Чи ця дівчина взагалі розмовляє?

      Амелія зробила стібок, а потім відклала ще одну крихту інформації від місіс Вейверлі на майбутнє. Стібок — і на замітку, на замітку — і стібок.

      «Звісно, — вимовила тітка Лем свої перші слова за останні, мабуть, десять хвилин. — Це найсприятливіша атмосфера для сватання, набагато краща за будь-яку іншу. Наша система посприяла укладенню багатьох щасливих шлюбів. Наш дворецький, Сіммондс, займається записами, тож, будь ласка, зробіть свій внесок у справу через нього».

      Тітка Лем ніколи не брала грошей безпосередньо. Це було б непристойно.

      «Так, — погодилася леді Вейверлі. — Я надішлю гінця з коштами. А чи є у вас купони для видачі, щоб ми могли спланувати, які заходи відвідати?»

      Амелія ледь не пропустила стібок від цієї крихти інформації. Боже, ця матуся перейшла просто до справи, бажаючи отримати купони ще до свого від'їзду, не розлучившись з жодною копійкою.

      Амелія намотала нитку на голку, а потім просунула її крізь тканину, щоб зробити французький вузлик, увесь час розмірковуючи, чи є у міс Вейверлі хоч якийсь приданий, про який варто було б згадати.

      Бо придане було темою, яку точно не згадували протягом усієї зустрічі.

      Тітка Лем кахикнула в долоню і подзвонила по покоївку. Покоївка прийшла з тацею і прибрала порожні чайні чашки та чайник. Ця зустріч добігала кінця.

      «Я не ношу купони при собі, — почала тітка Лем, — бо, як ви, певно, розумієте, так мене не зможуть звинуватити в тому, що я віддаю перевагу якійсь із юних леді, що шукають чоловіка, чи комусь із численних, дуже численних заможних і титулованих джентльменів, які відвідують мої заходи. Не жіноча це справа — мати справу з грошима, ми, на щастя, вільні від таких турбот».

      Стібки не виходили, бо Амелія люто зосередилася на тканині в п'яльцях, молячись, аби не розреготатися від того, як хитромудро жінки танцювали навколо теми оплати послуг. Амелія Ремінгтон не мала жодного сумніву, що якби тітка Лем віддала Вейверлі купони зараз, то оплати вони б ніколи не дочекалися.

      Сіммондс, їхній дворецький, раз у раз доводив свою цінність, будучи ідеальним прикриттям для фінансової сторони справи. Він розвинув мистецтво розгортати гросбух і вписувати чиєсь ім'я, поки клієнт вагався з оплатою. Щойно ім'я з'являлося на сторінці чорнилом, вони рідко відмовлялися від угоди, боячись, що хтось інший побачить їхнє ім'я, викреслене в тому розбірливому гросбусі.

      Незалежно від їхнього становища, Амелія дала вказівку Сіммондсу: якщо клієнт не платить, то й купонів не отримує. Слава Богу, чоловік слухався її до останньої літери. Зрештою, в його ж інтересах було, щоб ця справа залишалася успішною, а також конфіденційною, як і роль Амелії в усьому цьому. Так, вимога грошей наперед була трохи меркантильною, але таким же був і шлюбний ринок.

      Через п'ятнадцять хвилин старша і молодша Вейверлі покинули Лем-Хаус, а Амелія й тітка Лем так і не дізналися, заплатили вони чи ні. Вони могли б перевірити гросбух і кількість купонів, що залишилися, але були впевнені, що Сіммондс усе владнав.

      Тітка Лем подзвонила по покоївку, яка увійшла, перш ніж дзвінок устиг стихнути.

      «Ще чаю для моєї небоги, і бренді для мене».

      Покоївка зробила реверанс і взялася до справи.

      «Чи маю я поставити те жахливе питання, яке так і не пролунало під час зустрічі з міс Вейверлі?» — запитала Амелія.

      «Немає потреби, — тітка Лем сіла біля вікна. — Дівчина не має приданого, у цьому я впевнена. Її єдиний шанс вийти заміж — це скомпрометувати якогось аристократа. Якщо таке почне відбуватися на наших вечорах, чутки поширяться швидше за тиф, і ми потрапимо в халепу».

      «Ми опинимося на вулиці», — погодилася Амелія.

      «Гірше за те, — обернулася до неї тітка Лем. — Тобі доведеться вийти заміж!»

      Жінки обидві розсміялися, й Амелія весело додала: «Тільки не це!»

      Покоївка повернулася з замовленими напоями. Амелія покинула вишивку і взяла чай. Тітка Лем відсьорбнула бренді й голосно зітхнула. Зараз тут були тільки вони вдвох, і обидві хихикнули. Амелія підійшла до ескритуара, відчинила шухляду й витягла кілька згорнутих аркушів, обв'язаних стрічкою. Потім вона дістала зачитане до дірок родинне видання «Дебретта» і почала гортати його.

      Тітка Лем зробила ще один ковток бренді і заявила: «Б'юся об заклад на нову гарненьку синю стрічку для твого капелюшка, що ніякого баронетства Вейверлі не існує».

      «Ти маєш рацію, тітко. Немає жодного баронета Вейверлі. Я навіть не можу знайти Пембрукську гілку з таким прізвищем».

      «Я так і знала».

      Амелія закрила книгу, таку важливу для їхньої справи. «Однак шкода, бо це означає, що на наступному вечорі у нас все ще дисбаланс. У нас двадцять чотири джентльмени і лише двадцять леді».

      Тітка Лем цмокнула губами після чергового ковтка бренді. «Ти завжди можеш приєднатися».

      Похитавши головою, Амелія сказала: «Цей бренді розв'язав тобі язика, тітко. Ніщо в світі не змусить мене брати участь у вечорі, бо я ніколи не вийду заміж».

      «Можливо, доведеться, щоб вирівняти кількість».

      «Тільки не з моєї волі».

      «О, та годі тобі, ти ж колись вийдеш заміж, чи не так?»

      «Ні. Я не хочу, щоб мій чоловік передав мені якусь жахливу хворобу з континенту, щоб прискорити мою смерть, не кажучи вже про те, щоб померти при пологах у відчайдушній спробі народити йому спадкоємця».

      Тітка Лем поставила бренді на столик поруч і підвелася, розкинувши руки для обіймів. «Моя люба дівчинко, я досі сумую за твоєю матір'ю, як, напевно, і ти. Одружені чоловіки теж можуть легко померти».

      Нагадування про вдівство тітки важко лягло на Амелію. Тітка Лем вийшла заміж лише у двадцять три роки й була заміжня недовго, коли її чоловіка призвали на флот. Коли звістка про його героїчну смерть нарешті дісталася до неї в Лондоні, вона взяла атлас, щоб знайти Адріатичне море і дізнатися про місце останнього спочинку свого чоловіка. Ні, це не було місце, куди вона могла б легко поїхати, щоб покласти квіти на його водяну могилу. Це було за кілька місяців подорожі. Так само можна було б сказати, що на іншому кінці світу. Це було чотири роки тому, і тітка Лем заявила, що більше заміж не вийде. Хоча й не припиняла сподіватися на це для Амелії.

      Амелія взяла їхні згорнуті членські папери й розклала їх на підлозі, підбираючи пари з імен. Головне було підібрати людей не стільки за їхніми гаманцями, скільки за характерами. І за прагненнями. А також за їхнім порівняльним зростом. Худих, тендітних лордів можна було підбирати будь-кому, насправді, і їхня статура, ймовірно, покращилася б після одруження. Але стрункі молоді жінки, яких міг здути порив вітру, не дожили б і до першої річниці з грубіяном. У невмілих руках сватання могло стати кривавою справою, але Амелія була сповнена рішучості зробити так, щоб ніхто не постраждав.
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